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magyar népe.
petri, Bábony, Kiska
pus, Nagykapus, Ma- 
gyargy erő vásárhely ége
res, Jegenye, Bogártelke, 
Darócz, Tűre, Inaktelke, 
Mákó, Méra, Szucság, 
Vista és Bács, melyek 
megszakítás nélkül csat
lakoznak egymáshoz a 
Gyalui havasok, Vle- 
gyásza és Meszes között. 

Ezt hívjuk a szorosan 
vett Kalotaszegnek, ez 
az a magyar sziget, 
melynek népe már a 
honfoglaló magyarság
gal megtelepedett itten 
s az idők folyamán más 
elemekkel is gyarapod
ván, számban és erőben 
megnőtt, ugy testiekben, 
mint lelkiekben megacé- 
losodott.

Nemzedékről-nemze- 
dékre száll a hagyo
mány, hogy 11. Rákóczi 
György tatárokat is te
lepített közéjük.

Kiálló járomcsontjuk, 
merész szemöldökivük, 
ritkás szakálluk olyan 
vonások, melyek meg
erősítik a hagyományt.

Ha a fennt felsorolt 
34 községet bejárjuk, azt 

Magyarókereke, Nyárszó, Magyar-valkó, Zentelke, Zsobok, tapasztaljuk, hogy valamennyi a 
Kalotaszentkirály, Sztána, Ketesd, Nagyalmás, Kispetri,Nagy- völgyekben fekszik. És ..vájjon

Damos község egy
ezi iratai őrizték meg 
innak emlékét, hogy a 
vek be vádolták Eper- 
:,si András [tiszteletes 
zamat, mert a felesé
be azt találta mondani, 
;gy: „Gyilkos terem
be0 I Kalotaszentkirá- 
on, az akkori asse- 

sri főhelyen el is ítél
ik a magáról megfeled
kezett papot.
Azt mondják erre a 

ügyarókerekiek, hogy 
■; sem voltak utolsó Iá
ik, mert hiszen náluk, 
z egyházi okmányok 
zerint, még a múlt szá
dban is megcsapták 
templom előtt azt, aki 
iromkodni merészelt.

Ki ne hallotta volna 
IKalotaszegen jártában: 

-gy jár, ki a papnak 
^.köszön!" — ha 

zki a felajánlott szi- 
üéget nem fogadja el. 
AKalota, Sebeskőrös, 
ds és Almás völgyé- 
' van harmincnégy 
■dg: Bánffyhunyad, 
gyarbikal, Damos,

"os, Magyar-gyerő- 
ostor, Jákótelke, Kő-
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Bánfíyhunyadi szoba.

miért? Miért nem találjuk bár rész
ben fennebb a hegyek között?

Ennék két elfogadható oka van. 
Az egyik: az itten megtelepülő 
magyarság földművelő volt, a 
foglalkozása tehát egyenesen meg
szabta, hogy hol üssön tanyát. A 
másik: nem akart eltávolodni a 
forgalmi utaktól, melyek a folyó
völgyek mentét követték, nehogy 
kikapcsolódjék az emberi mivelő- 
dés vérkeringéséből, az ipari és 
kereskedelmi forgalomból, mely a 
folyóvölgyek mentén elvonuló uta
kon bonyolódott le.

Ez a terület a tenger szine fe
lett meglehetősen magasan fek
szik, lakóit fokozottabb munkára 
ösztökéli. Éghajlati viszonyainál 
fogva gabonája későbben érik be, 
mint másutt. Amit az emberi tu
dás, munka, szorgalom csak ki
fejthet, annak mind érvényesülnie 
kell és kellett ennek a népnek 
élete berendezésében, hogy létét 
fenntarthassa, jövőjét biztosíthassa.

A szükség a legnagyobb tanító
mesterek egyike. Az életrevaló 
népből, az élni akaró fajból ki
váltja a szunnyadó tehetségeket, 
az életet biztositó képességeket.

A múltban kicsi számú népes

ség mellett a föld el tudta tartani 
a maga fiait. Minden egészséges 
nép szaporodik. A kalotaszegi 
magyar testileg-lelkileg egészsé
ges, nőttön-nőtt a száma. Mit 
csináljon ? Talán felkerekedjék, 
hűtlen legyen ősei földjéhez, mely
nek minden rögét nagy emlékek 
szentelték meg és vándorbo
tot vévén kezébe, másutt üssön 
tanyát ?

Nem, Kalotaszeg magyar népe 
nem szakadt el a maga igazi ott
honától, nem hajózott Amerikába, 
nem sóhajtozott Brazília után, de 
meg a szomszédba se ment ta
nyázni, hanem amiben a természet 
mostoha volt vele szemben, ki
termelte a maga erős, a maga 
gazdag, a maga szép leikéből 
mindazokat az életlehetőségeket, 
melyek fennmaradását úgy a ma, 
mint a jövő szempontjából biz
tosíthatják.

Ha a maga munkájával végzett, 
eljárt dologra máshova. A becsü
lettel végzett munkának nemcsak 
otthon, a megszokott környezet
ben, hanem a szomszédban is 
megvan a tisztelete.

Amit férfi, asszony eladdig csak 
a maga szükségletére, a maga 

gyönyörűségére készített, azt el
kezdte iparilag űzni.

A szépet mindenütt szeretik a 
fejlettebb ízlésű emberek, igy ta
lált utat messzi vidékekre a kalota
szegi fafaragó széke, asztala, virág- 
álványa, igy lettek keresett cikkek 
a kalotaszegi fazekasok kancsói, 
igy találtak piacra a kalotaszegi 
lányok és asszonyok hímzései 
még a tengeren tuí is.

Mi ez, ha nem egy élni akaró 
népnek megkapóan szép és pél- 
dátadó harca a létért, a becsületes 
munkának erkölcsi győzelme olyan 
messzi vidékeken is, ahol talán 
azt sem tudják, hol van Kalota
szeg, hol vívja a maga életharcát 
az a nép, mely a maga munkája 
eredményeivel csak szépet és 
kedveset nyújt az egyetemes em
beriségnek s igy elevenen benne 
van az egyetemes haladás, mi velő- 
dés vérkeringésében.

Ez a nép külső megjelenésé
ben is olyan, mint az a sok szép 
holmi, amit leikéből kitermelt.

A férfia középmagas, ritkábban 
magas termetű, arányosan fejlett, 
erős testtel, kerek fejjel, értelmes 
magas homlokkal, megnyerő áb- 
rázattal. Méltó párja az asszonya.



melynek szépsége messze földön 
híres. Egészséges, szép lelkűk 
tükröződik vissza ruházatukon, 
mely festői, sajátosan egyéni éppen 
úgy, mint lakásuk, lakásberende
zésük, különböző használati esz
közeik.

Higgadt, megfontolt, nyugodt, 
önérzetes, fajához, hagyományai
hoz híven ragaszkodó, józan fel
fogású, dolgos nép ez, mely ki- 
pusztithatatlan mély gyökeret eresz
tett az őseitől rámaradt földbe, 
mely nemcsak számában él, ha
nem alkotásaiban is.

Megérti és helyesen mérlegeli 
az élet parancsait, mert ezek mind
nyájunk felett valók.

Szomszédjával békében él, a 
más hiten levők éppen olyan 
testvérei az élet nehéz küzdel
meinek megvívásában, mint a saját 
rérei.

Az élet idők jártával sok min
dent lekoptat az emberről, de 
cserébe ad is egyet mást.

A damosi tiszteletes ur ma nyu
godtan el gyilkosteremtettézheti 
nagát, mert azért nem vonják fe
lelősségre, mint annak idején 
Eperjesi András uramat.

Nem esküszöm meg, de nem 
tartom kizártnak, hogy a magyar- 
ókerekiek is félsz nélkül járnak a 
templomjuk előtt, ha mindjárt el 
is csúszott a szájukon, csupa 
véle ti ens égb ől, egy- egy enyhe neki- 
fohászkodás.

Változtak az idők, az emberek 
is vele. Az a lélek azonban, mely 
annyi századon át oly szép bok
rétában tartotta össze Kalotaszeg 
magyar népét, ma is úgynevezett 
magyar szentlélek, mely erőt, ki
tartást, bizalmat ad e föld népé- 
"ek. Ez az erő, ez a bizodalom 
es kitartás elsősorban magamagá- 
tan gyökerezik, az ő munkás, 
asznos és szép életéből fakad.

Dr. Köblössy Béla.

A LEGIZLÉSESEBB NYOM
TATVÁNYOK A „MINERVA* 
KÖNYVNYOMDÁI M Ű1 N T É 
ZETÉBEN KÉSZÜLNEK. f'D I 
CLUJ, STR. BÁRON L. POP. 5.

3 ftöZEínl válaszíúsoh.
Az eredeti magyar gondolkozás egyik 

legérdekesebb terméke az önkormány
zati eszme, mely annak idején több mint 
ezer évvel ezelőtt, a vármegyei intéz
ményben találta kialakulását.

Épen ezért az impérium változással 
Magyarország területéről lecsatolt terü
letek magyarságát ért veszteségek erköl
csileg legsulyosabbja talán az volt, amely 
az önkormányzati élet teljes hiányában 
jelentkezett. Az élet ereje azonban nem 
engedte teljesen elsikkasztatni, mire pedig 
meg volt a hajlandóság, az önkormány
zatban az egyéni jog és polgári szabad
ság számára megőrizhető biztosítékokat 
és az életnek ez az ereje éreztette a 
maga erkölcsi hatását a jog és szabad
ság tiszteletében egyébként ugyancsak 
nem kiváló jelenlegi kormány ama be
látásában, mely a közigazgatásról szóló 
törvényt megalkotta és abban az önkor
mányzattal is számolni kívánt. A létre
jött törvény nagyon távol van attól, 
hogy az önkormányzati gondolat egész
séges megvalósításaként legyen tekinthető. 
Talán még készitői sem mernék azt ilyen
nek vallani és ha mernék, reájok cáfolna 
a törvény merev és bürokratikus, a pol
gárság szabad érvényesülését rideg egy
oldalúsággal kizáró számos intézkedése.

Mindazonáltal tény az, hogy az eddigi 
tényleges állapottal szemben, mi mellett 
polgárjogként egyszerűen az adófizetés 
maradt meg, a közigazgatási törvénnyel 
életbelépő uj rend némi, bár nagyon 
csekély mértékű haladást jelent és becsü
letes végrehajtás esetén legalább vala 
melyes részben lehetővé teszi, hogy a 
község és megye ügyének intézésére az 
adófizető polgárság is befolyást gyako
roljon.

Az már most a magyarság kötelessége, 
hogy a helyzetnek ezt a változását a 
maga érdekében kihasználja. Joggal teheti 
ezt az általános politikai tanítás törvénye 
értelmében is, de kötelessége megtenni 
állami érdekből is, mert hiszen annak a 
végtelenig csenevész önkormányzatnak, 
mit a közig, törvény a polgárságnak 
„engedélyez", csak az a fejlett politikai 
érzék és gyakorlat adhat valamelyes tar
talmat, melyet ez állam népfajai között 
csak a magyarság, de legalább is első
sorban a magyarság mondhat magáénak. 
Ha még ez is hiányozni fog a községi 
és önkormányzati élet alkotó elemei 
közül, úgy ez az önkormányzati élet a 
legnevetségesebb festett képek egyikévé 
alacsonyul.

Épen ezért alig van ma Románia 
magyarságának, de szinte azt mondhat
nék : az egész polgárságnak fontosabb 

kérdése, mint a községi választások meg
felelő előkészítése és intézése, miután 
ezek eredménye nyolc évre eldönti azt 
a kérdést, hogy lehet-e a közigazgatási 
törvény által adott nyomorúságos keret
ben az önkormányzatnak valami életerőt 
kifejtenie, avagy el kell a bürokratikus 
formák lelketlen súlya alatt sorvadnia?

Minden magyar tartsa tehát kötelessé
gének, hogy a folyó év őszén bizonyára 
megtartandó közig, választások nagy 
jelentőségéről polgártársait világosítsa 
fel, különösen pedig hasson oda, hogy 
minden jogosult nézzen utána a községi 
választók névjegyzékének, ellenőrizze 
annak összeállítását és ha nem találja 
nevét a majdan kifüggesztendő jegyzék
ben, adja be felvétele iránt a felebbe- 
zését (reklamációját), mi felett az illeté
kes járásbíróság lesz hivatott dönteni.

Választó minden 21 évét betöltött 
román állampolgár, ki az illető község
ben már egy év óta lakik.

A választói névjegyzéket hivatalból 
kell összeállítani, tehát az összeírást ható
sági közegek (községi tisztviselők) esz
közük. Az összeállított névjegyzéket nyil
vánosan ki kell függeszteni, azt mindenki 
megtekintheti és a kifüggesztésre kitűzött 
10 nap alatt jogosult akár valaki jogtalan 
kihagyása, akár a jogtalan felvétel ellen 
felszólalni. A felebbezés felett az illeté
kes járásbíróság 10 nap alatt köteles 
dönteni.

Választhatók a 25 évet betöltött állam
polgárok, nem választhatók azonban a 
katonák, a községi (városi) javak és köz
jövedelmek bérlői, a községgel állandó 
vállalati összeköttetésben lévők, vagy ily 
vállalatokat közvetítők, a szeszes italokat 
árusítók, a szerzetesek és az állami, 
megyei, községi tisztviselők. Rokonok 
negyediziglen nem lehetnek ugyanazon 
községi tanács tagjai.

A választások menete meglehetős ne
hézkes. Előzetes jelöléit kell eszkö
zölni és szavazni csak az előzetesen 
bejelentett listákon szereplő jelöltekre 
lehet. Az egyes listákon nem lehet vál
toztatni (kihúzást eszközölni), illetőleg 
ilyesmi a listát érvénytelenné teszi. Erről 
egyébként később részletes tájékoztatást 
adunk.

Már ezek az intézkedések mutatják, 
hogy a sokféle alakisághoz kötött válasz 
tások jelentékeny előkészületet igényel
nek. Épen ezért nem lehet eléggé hang
súlyozni, hogy a magyarságnak az ügy 
fontosságához mért buzgalommal és 
körültekintéssel mielőbb meg kell indul
nia. A munkában csak kettőre van szük
ség: a kicsinyes tekinteteken felülemel
kedni tudó kötelességérzetre és kellő 
fegyelemre. Ha ezekkel rendelkezünk, 
nemcsak a „Magyar Párt munkaképessé 
tételére" irányuló felhívásnak teszünk 
eleget, de messzemenő hatással megala
pozzuk az önkormányzat jövőjét az állam
ban s következőleg szolgálatot teszünk 



román polgártársainknak is, kik ennél a 
pontnál csak általunk és velünk remél
hetik, hogy a részükre papíron és ott 
is nagyon halványan biztosított önkor
mányzati gondolat életet nyerhet.

Dr. Váradi Aurél.

Jorga és a községi választások. 
Jorga Miklós a Neamui Románesc leg
újabb számában adatszerűén bizonyítja, 
hogy a községi választások az idén 
nem lesznek megtarthatók. Szerinte a 
községi választásokhoz legalább három 
hónapot igénybe vevő előmunkálatokra 
van szükség s a kormány ebben a 
tekintetben még semmit sem tett. Való
színűnek tartja, hogy a kormány ezeket 
az előmunkálatokat csak szeptember
ben kezdi meg s ebben az esetben 
azokat csak az év vége felé fogják be
fejezni, úgy hogy a választások a jövő 
esztendő elejére maradnak.

Az Orsz. Magyar Párt Elnöki Ta
nácsa f. hó 16-án tartott ülése, melyen 
resztvettek Ugrón István elnöklete alatt 
Sándor József, dr. Grandpierre Emil, 
dr. Gabányi Imre, dr. Gyárfás Elemér, dr. 
Váradi Aurél és dr. Deák Gyula, első
sorban a sajtó ügyével foglalkozott és 
egyfelől örömmel vette tudomásul, hogy 
a Magyar Sajtóvállalat R.-t. megalakult 
és hogy f. év szept. 1-én a. R.-t. a 
magyarság egységét képviselő terje
delmes napilapot fog megindítani, más
felől a Brassói Lapok és Újság közötti 
vitás kérdések elintézésére az Újság 
által tett ismeretes beadvány alapján 
az Elnöki Tanács mindkét lap szerkesz
tőségéhez átiratot intézett, melyben 
az elintézés módjára nézve mindkét 
fél megnyugtatására alkalmas javaslatot 
tesz.

Behatóan foglalkozott az Eln. Tanács 
a bekövetkezendő községi választások 
kérdésével és további intézkedéseket 
tett a választásokra való országos szer
vezkedésre.

A baccalaureatus kérdésében elfo
gadta az Elnöki Tanács a f. hó 15-én 
tartott tanári értekezletet, továbbá az 
egyházak és a magyar párt kultur- 
bizottsága előterjesztése alapján kidob 
gozott javaslatokat és megállapítva, hogy 
e kérdésben a közvetlenül érdekelt 
szülők megnyilatkozására alkalmat és 
lehetőséget kell nyújtani, a továbbiak 
iránt az egyes tagozatokat kereste meg. 
-Tárgyalta az elnöki tanács a kiván

dorlás elleni védekezés kérdését is, s 
az egyes tagozatok véleménye alapján 
megállapította a további tennivalókat.

A napilapokban egy budapesti 
bankház által sűrűn hirdetett valuta
üzletre vonatkozó felhívás tárgyá
ban a vidékről érkezett figyelmez
tetés következtében az elnöki tanács 
véleményadásra szólította fel a köz
gazdasági bizottságot és annak be
érkeztéig a hirdetésben foglalt fel

hívással szemben az erdélyi ma
gyarság részéről rezervált állás
foglalást ajánl.

Az u. n. csúcsai paktum ügy is szóba 
került az eln. tanács ülésén. Minthogy 
azonban Sándor József alelnök erről 
egy tanulmány számba menő nagy 
memorandumot dolgozott ki, ennek 
megtárgyalását az elnöki tanács a követ
kező ülésre halasztotta.

Kisebbségi kérdés Varsóban. 'A 
Népszövetségi liga varsói gyűlésén 
élénk vita tárgya volt a kisebbségi 
kérdés. Különösen abból a szempont
ból hogy, milyen mód felelne meg 
leginkább a panaszok eredményének 
biztosítására. A tárgyalás rendén arra 
történt utalás, hogy a Nemzetek Szö
vetsége az özönével hozzáérkezett pa
naszok közül érdemlegesen csupán 
keltővel foglalkozott. Épen ezért oly 
indítványt terjesztettek a varsói gyűlés 
elé, hogy minden ilyen panaszt át kell 
tenni a hágai állandó bírósághoz. Ezt 
az álláspontot főképpen az angol és 
magyar kiküldöttek támogatták, mig 
támadták elsősorban a cseh, de a len
gyel, román, görög és az olasz kikül
döttek is. Végeredményben albizottság
hoz utalták az indítványt, amely a kö
vetkező ülésen fogja véleményét elő
terjeszteni.

Egyidejűleg kormányunk nagyban 
készül a Magyar Párt által a telepesek 
ügyében beterjesztett panasz, valamint 
az erdélyi magyar egyházak által ma
gánoktatási törvénnyel kapcsolatos be
jelentés őszi tárgyalására. A külügy
minisztérium külön bizottságot küldött 
ki az igazságos panaszok adatainak 
megdöntésére és a jelek arra mutat
nak, hogy a kis antant külön konfe 
renciát fog tartani a magyar kérdésben.

Mi teljes tudatában vagyunk annak, 
hogy mindkét kérdésben súlyos sérel
mek értek, illetőleg fenyegetnek min
ket s ezért bizalommal várunk a Nem
zetek Szövetségének döntésére. Véle
ményünk az, hogy a sérelmek orvos
lása és jogos s egyáltalában nem túl
zott igényeink kielégítése volna a pa
naszok legbiztosabb elintézési módja.

Mig azonban a kormány ilyen mó
don igyekszik a magyar igények elej
tésére, Ferdinand király Őfelsége, ugy- 
látszik inkább szivén viseli hü kisebb
ségi alattvalóinak sorsát. Párisi tudósí
tás szerint ottani tartózkodása alkalmá
val ,a kisebbségi, kérdésben közvetle
nül egyáltalán nem érdekelt Spanyol
ország követség!- épületében három 
napos tanácskozást folytatott az itteni 
kisebbségi kérdés megoldásáról. Ezt 
a hirt a román kormány megcáfolta, 

bár nem oly határozottan, hogy a cá
folat ellenére is való ne lehessen. Ezzel 
szemben azonban az eredeti értesülés 
helyességét határozottan fentartották 
úgy, hogy való tényként kell fogadnunk 
a tanácskozás hírét. Ebből pedig talán 
következtethetünk a romániai kisebbsé 
gekkel való bánásmód javulására.

A marokkói harcok. Marokkóban 
egyre sikeresebb az Abd el Krim had
járata s igy egyre nehezebb a francia 
hadsereg helyzete. Ez természetesen 
igen nagy izgatottságot okoz Francia
országban. Ma már háromszáz kilomé
teres íronlonMolyik a harc s a rendel, 
kezésre álló francia’, csapatok már nem 
képesek mindenütt helytállani. Ezért 
a francia kormány felhívással fordult a 
francia néphez s önkéntesek jelentke
zését kérte a hadseregbe. Ha ez a fel
hívás nem járna kellő eredménnyel, 
akkor el fogják rendelni a részleges 
mozgósítást. Ez pedig már rendes 
hadíáílapotot jelentene. Úgy látszik, 
nagyon nehezen bír a világ kikerülni 
a háborús helyzetből.

A cseh kormány összetűzése a 
Vatikánnal. Csehország éles összetű
zésbe került a Vatikánnal. Erre az adott 
okot, hogy a XV. században máglyán 
megégetett cseh reformátornak, Húsz 
Jánosnak emlékünnepét oly zajos tün
tetések között tartották meg Prágában, 
amelyek a katholikus hívőkre bántók 
voltak. Emiatt Marmaggi pápai nuncius 
el is hagyta Prágát. Csehország vati
káni követe pedig, Pallier, hazament, 
hogy tárgyalásairól beszámoljon. Az 
eset miatt nagy az izgatottság Cseh
országban, a nemzeti szociálisták he
lyeslik a tüntetéseket, mig a katholikus 
pártok erélyesen követelik az elégtételt

Egységes fronton. A csehországi 
tótság vezére, Fiiinka tisztelendőatya ér
dekes nyilatkozatot tetta] közeli napok
ban. Tudvalevő, hogy a tótok nincse
nek megelégedve a csehországi hely
zettel. Nyíltan hangoztatják, hogy '> 
cseh politikusok nem tartották mej 
azt az egyezséget, melyet az egyesülés 
előtt a tót vezetőkkel kötöttek s állan
dóan és rendíthetetlenül kívánják a tó 
föld autonómiáját. Ezt az autonómia' 
Hlinka a Tótföldön lakó minden nép 
céljául tekinti s ezért felhívta a Tói- 
földön lakó magyarokat és németeket 
a nemsokára bekövetkezendő válasz
tások alkalmával a tótokkal együtt ve
gyék fel a harcot s igy biztosítsák az 
autonómiát.

Mindenesetre nagyon érdekes, bog) 
egy utódállamban az államot fenntart- 
fajjal közel rokonságban levő nép 
autonómiát kíván s azt a kisebbsége*- 
kel akarja megvalósítani.

Harc a bolsevizmus ellen. A Szov
jet kormánynak az egész világra kiter
jedő izgatása arra bírta Angliát, bo.-.- 
szembeszálljon a mostani orosz ke-' 



, lánnyal, melynek hátra szorítására 
jigol német-francia szövetséget akar 
tervezni. Ez a gondolat Angliában 
^alános népszerűségnek örvend s 
tagúk az angol munkáspártok is pár
oljak teljes határozottsággal fordulva 
szembe a szovjettel.
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A nagyenyedi tanítójelöltek bú
csúja. Isten veled Enyed 1 Az izgalmas 
képesítők: után gyérül az enyedi kis- 
tollégium lakóinak száma. A legifjabb 
ésmost még a legboldogabb ranitőjelöl- 
ek beszédének zaja tölti be — már 
nem az iskola udvarát, — hanem az 
állomáshoz vezető utca csendjét...

És az utolsó percekben, a vonat meg
nézésekor, mintha elrepült volna min
ién más gondolat... csak a búcsu- 
aek szavai hangzottak : „isten veletek 
ánborák." A beérkezett vonat ablakai 
:ind leereszkedtek az énekszóra, s 
aomorú megértő anyai s apai arcok 
felek a kis búcsúzó társaság felé, 
iregény fiuk, .. . s szülői szemek teltek 
:eg könnyel . . . együtt könnyeztek, 
szülök tudják miért, mert talán az ők 

::k is most vérzett az érettségin. És a 
Hk miért szomorúak ? Igen nagy oka 

„Elmegyünk, elmegyünk mind 
őszire*... hangzik újból az ének, 
ízt érzi mindenki, s tudja, hogy mit 
M Minden keserűség mintha most 
Sietne. — úgy érzem magam is —, 
mintha egyszerre akarna keblemből 

feőrni.
A vonat elindul. Isten veled kicsiny 

i'vedl Te sokat adtál, de igaz sok 
znnyet is vettél falán örökre távozó 
tlt növendékeidtől. Köszönj el mitő- 
b.k is, akik szeretettel gondolunk min
in lakódra ... Ha majd meg- 

azokat a kis gyermekforma új nö- 
fékeket, megtudod, hogy kik vol- 
’k. De azért ne fájjon neked a jelen, 

"aem gondolj a jövőre... hogy az 
,-éiebb ne legyen, mint a múlt.
| Ali pedig. ifjú társaim ne könnyez- 

amultért, hanem tegyünk ajövőért!
Ifj. Adorfáni Zoltán, 

tanítójelölt. 
A hadikárosultak ügye. A pénz- 

■ fenisztérium elhatározta, hogy a 
wok kifizetésére előirányzott két- 

i'tven millió leit még ebben az 
-dobén kiadja a károsultaknak, 
‘-rosultakat tíz kategóriába osztják 

'■ felosztás ezek között arányosan 
; -agtörténni. A kategóriákat szép

ében állapítják meg.
drótnélküli telefon Romániá
éi parlament — mint ismeretes 

/■^szavazta a romániai rádió-tör- 
; - igy a közeljövőben Románia is 
. '-'-clódik a nemzetközi rádiófor
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galomba. Erre való tekintettel a közép
európai rádió amatőrök hivatalos lapja 
a bécsi „Rádió Welt“ szerkesztőséget 
létesített Oradea Mare-n—Nagyváradon 
s felkéri a romániai rádió amateuröket, 
továbbá mindazokat, akik a rádió ügye 
iránt általában érdeklődnek, hogy cí
müket sürgősen közöljék Faragó Rezső 
szerkesztővel Oradea Maré, Bulevaidul 
Regele Ferdinand 14.

Dollár, angol font, sveici frank, ro
mán lei készpénzét magyar mezőgaz
dáknál, a magyar gyáriparban és áru
kereskedelemben heti 3/4°/o kamattal 
gyümölcsözted Magyarország békebeli 
legtekintélyesebb, tőkelegerősebb és leg
megbízhatóbb bankja a Róth Bank Bu
dapesten, Vilmos császár-út 45. Ala
pítási éve-. 1906.

Kalotaszeg példája Nemes áldozat
készséggel mutatta meg Bánffyhunyad 
és Kalotaszeg népe, hogy híven őrzi 
ősi tradícióit. Most amikor a gyászos 
emlékű érettségi vizsgálatokon sok 
százra menő magyar diák elgáncsolt 
sorsára taposott a gyűlöletes politika, 
a fiainkat féltés követésreméltó példáját 
állítja elénk ez a derék nép. Az er
délyi magyarságnak ez az őserejével 
minden művészi, s nemes törekvés 
iránt fogékonylelkü töredéke egyik ko
lozsvári napilap utján tízezer lejt jut
tatott könnyesszemü diákjaink pót
vizsga költségeire, azzal a néma üze
nettel, hogy reményteljes szeretővel 
simítani akarja induló éleiútak nehéz 
göröngyeit. Kalotaszeg megmutatta, hogy 
nem kenyere a széthúzás, hogy össze 
tud forrni a felfakadó sebek begyógyitá- 
sában. Kalotaszeg ! Magyar ‘diákjaink 
nem fogják elfelejteni e nehéz napok
ban tanúsított gondoskodó együttérzést.

Bevált időjóslás ? Ez év elején egy 
csillagász jelezte, hogy a föld a világ
űrben való haladása közben valami ide
gen bolygó hatása alá került, amely 
abban nyilatkozik meg, hogy a föld a 
nap körüli útját gyorsabban teszi meg. 
Előre jelezte, hogy ennek következ
ménye lesz az időjárás megváltozása. 
Kánikulai meleg lesz májusban, ami be 
is következett, hideg lesz a nyár, ellen
ben újból nagy melegek lesznek ok
tóber és decemberben. Ez utóbbi va
lószínűségére felhozta, hogy már har
minc éve decemberben nyári meleg 
volt, úgy hogy bizonyos helyeken, pél
dául Romániában a Fekete-tengerben 
még december közepéig lehetett fü
rödni. A csillagász!- jóslat kezd beiga
zolódni. A nap-nap után beköszöntő 
nagy hidegek, szélviharok, hűvös őszi 
reggelek, hideg esték oly rendellenes
ségek, amelyeknek kulcsát egy isme
retlen bolygóban keresik a csillagászok. 
Általában a háború előtti megjelenése 
a Hallcy-üstökösnek, az ezzel járó hő
hullámok, esetleg végzetesen befolyá
solhatták az emberiség sorsát is s azóta 

az időjárás is rendkívül szélsőségeket 
mutat fel. Nincs rendes tél, hiány
zik a rendes nyár, a tavasz beolvadt 
egyrészt a télbe, másrészt a nyárba, 
az ősz pedig olykor tulmeleg, olykor 
tulhideg, csapadék azonban kevés.

Akit élve majdnem eltemettek. 
Az oklahomai Wellstonban egy 16 éves 
lány temetésére készült a család. A 
temetőben a lány anyja még utóljára 
meg akarta nézni a lányát és amikor 
a koporsót kinyitották, a lány arcán 
izzadtságot vett észre. A vizsgálat ki
derítette, hogy a lány még él.

Hatezer kutya tüntetése Boroszló
ban. Boroszlóban a hatóságok szigorú 
óvintézkedéseket tettek a gyakori kutya
harapások megakadályozására. A kutya
tulajdonosok emiatt összes kutyáikkal 
— hatezer kutya — tüntetést rendeztek 
a városháza elölt. A krónika szerint a 
rendőrök csak a házak kapujaiból mer
ték a menetet végignézni.

Dollár, angol font, sweici franc és 
román lei átutalásokat kamatozó folyó
számlára elfogad és azt évi 32 és 36% 
között gyümölcsözteti Magyarország 
békebeli legtekintélyesebb, tőkelegerő
sebb és legmegbízhatóbb bankja: a 
Róth Bank Budapesten, VI. Vilmos 
császár-úl 45. Alapítási éve; 1906.

Hajósinasból alkirály. Kevesen tud
ják azt, hogy a jelenlegi angol-indiai 
alkirály Lord Reading 17 évvel ezelőtt 
még hajósinas volt egy Rio Janeiró és 
Calcutta között közlekedő vitorlás hajón 
és akkor még legmerészebb álmaiban 
sem mert arra gondolni, hogy valaha 
mint az angol király képviselője térjen 
vissza Indiába.

Egy angol munkás szivart kül
dött a volt német trónörökösnek. 
London egyik postahivatalában átadott 
a postatisztnek John Dickson gyári 
munkás egy csomagot, hogy küldje el 
Németországba. A csomag Frigyes Vil
mos volt német trónörökösnek volt 
címezve. A postatiszt gyanúsnak találta 
a küldeményt és rendőrt hívott, aki 
azután felbontotta a csomagot, hogy 
megnézze: nincs-e benne valami rob
banószer? A csomagban egy doboz 
szivar volt. A munkás elmondotta, hogy 
a háborúban hadifogságba jutott és 
Wieringen szigetére vitték sáncmun
kára. Ott elfogyott a pénze és sokat 
szenvedett amiatt, hogy nem dohányoz
hatott. Megmutatták neki egyszer a 
német trónörököst és ő azonnal oda
szaladt hozzá. Pénzt kért tőle kölcsön 
dohányra.

— Ha visszakerülök hazámban — 
mondotta — majd becsületesen meg
adom.

A trónörökös nagyot nevetett és száz 
márkát adott neki. A háború után John 
Dickson csakugyan visszafizette a köl
csönt, most pedig még egy kis aján
dékkal is kedveskedni akart jóltevőjé-



ö Magyar Nép

nek, aki — mint tréfásan mondotta — 
most állás nélkül van és jól fog neki 
esni az ajándékba kapott szivar.

Dollár, angol-font, sweici franc, 
román lei készpénzét kihelyezi buda
pesti bérházakra és magyarországi me
zőgazdasági nagybirtokokra I. helyű 
jelzálogbiztositékkal évi 32% kamat 
mellett Magyarország békebeli legtekin
télyesebb, tőkelegerősebb és legmeg
bízhatóbb bankja: a Róth-Bank Jel' 
zálog osztálya, Budapesten VI. Vil
mos császár-út 45. Alapítási éve 1906.

Izmainkat valódi DIANA 8ÓS- 
BORSZESZ-szel való lemosás által 
tesszük ruganyossá és acélossá.

Ejj ismeretlen n£pmü«£szllnk.
Népünk széles rétegeiből ezernyi 

színnel és pompával sarjadnak ki a 
tehetség, a művészi elhivatottság illatos 
virágai. Majdnem minden falunknak 
megvan a maga áldott kezű művésze, 
őserejü költője, mert ahogy egy nagy 
francia író mondja, „a föld népében 
végtelen termékenységek vetése nyug- 
szik“. Csakhogy ritkán veszi észre a 
sors. De ha észreveszi, akkor a kis 
faricskáló német pásztorfiuból Achter- 
mann Vilmos (1799—1884) néven cso
dája lesz a szobrászatnak ; az egyik 
magyar asztalosinasból világgá röppen 
a halhatatlan Munkácsi Mihály (1844— 
1900), a másikból meg kifejlődik Csep- 
reghy Ferenc, a magyar népszínmű
irodalom kiváló írója.

A mi kis Erdélyünk meg épen ter
mékeny talaj ebből a szempontból is. 
Bodor Péter (1778—1849) a maros
széki, erdőszentgyörgyi születésű szé
kely „ezermester", híres orgonakészitő 
és festő most száz éve olyan zenélő 
kutat csinált Marosvásrhely főterén, 
hogy csodájára jártak. Háromszék (Be- 
reck) adta Gábor Áront, az ágyuöntő 
hős székelyt és Körösi Csorna Sándort, 
a világhírű nyelvtudóst. Makfalván készí
tette csodálatosan tökéletes áílatszobrait 
Molnár Dani, aki 1914-ben hali meg 56 
éves korában. Molnár szép költemé
nyeket is irt s a cigányok nyelvével is 
foglalkozott. Művészetének örököse és 
továbbfolyiatója a Makfalván most is 
élő Vass Áron, aki 1924 őszén a ko
lozsvári mintavásáron nagy feltűnést 
keltett tökéletes szobraival.

De ki győzné őket mind felsorolni r 
Ezúttal egyeleddigismeretlenül dolgozö 
népművészünkre hívjuk fel népünk 
figyelmét. Kolozsmegyében Bánfry- 
Hunyad közelében, Zsobok községben 
él: Ágoston István.

Zsobok község a kalotaszegi nép
művészet egyik melegágya. A község 
szláv neve „mélységet" jelent, minthogy 
a község tényleg egy mélyedésben 
is fekszik, de a lakosai a művészet 

magaslatain járnak. Valósággal elámul 
az ember, ha az iskolába belépve eléje 
tárul az a sok művészi faragás, amit 
az apró iskolásgyermekek az év folya
mán készítetlek. Tökéletesen kiformálva 
ott látjuk a falusi élet minden eszközét; 
olyan remek szövőszéket, hogy szinte 
megszólal, szénásszekferet ökrökkel, 
járommal, minden készséggel. Még a 
legény is ott pöfékel a szekéren ! A

kapuíélfák, a házaknak utcafelé eső 
végei mind, mind tökéletes faragások
kal ékesek. Bent meg a sok szép ka
lotaszegi bútor, díszes női ruhák, sok 
virágos tányér, győri kancsó I (Ambrus 
Gáspár János gazdtiram háza valósá
gos múzeum!). A díszes kapuk mellől 
és mögül (sokszor azt sem látni, hon
nan!), hangos, illedelmes köszönéssel 
üdvözölnek a gyermekek. Kovács Lajos 
fiatal, tevékeny tanító eredményes mun
kája. Sokat és szeretettel foglalkozik a 
gyermekekkel. A szülök körében szép 
számmal terjeszti a Magyar Népet s 
mindnyájuk nemes szórakoztatására 
színdarabokat tanít i>e és ad elő az 
ifjúsággal. A m nap meg az ug/ancsak 
fiatal, tevékeny bíró támogatásával lét

rehozta a szövetkezetét. A falu végére 
érve egy roskatag házba kalauzol be.

Itt dolgozik Ágoston István, a sokat 
próbált népművész. Kezdetleges szer
számmal olyanszép dobozokat, vázákat, 
gyümölcstartókat, írókészleteket stb. 
formál ki a zsoboki kőből, a zsoboki 
márványból, hogy öröm ránézni. A 
finoman porlódó kő fehér réteggelvonja 
be már különben is őszülő (64 éves) 
alakját. De nem egyedül formálja a 
kemény, érzéktelen követ. Vele dől. 
gozik fiacskája, a szelíd, vézna Pistuka 
is, aki már szintén kész művész. Gyönge 
kezei bámulatos szép dolgokat bonta
nak ki a kemény kőből, Kolozsvárt a 
piaristák gimnáziumában végzett jó 
eredménnyel két osztályt. A harmadikba 
is beiratkozott az ősszel, de a betegség 
s a szegénység kiszorították a harmadik 
osztályból. Népünk, magyarságunk 
egyik múlhatatlan kötelessége megta
lálni annak a módját, hogy Ágoston 
Pistike tanulmányait folytatva és befe
jezve pallérozott elmével fejthesse ki 
istenadta művészetét.

Ágoston István a sokat látott, sokat 
próbák ember lemondásával vázolja az 
életet. Az édesapja Háromszékről sza
kadt ki Vajdahunyadra, ahol ő született. 
Esztergályos mesterséget tanult Kolozs
várt, amikor Mike Lajos zsoboki pap 
felfedezte a zsoboki márványt. Ekkor 
került ki —Szepesi bankigazgatóval - 
Zsobokra s mindjárt egy félszázadja, 
hogy ott lakik. Hajdan szebb napokat 
is látott. Alkotásaival Párisban és Ber
linben is megfordult. A falu hatá
rán gipsz bányája volt s Szerbiába 
gipszet szállítót. Bányájának ma semmi 
hasznát sem veheti, mert a román 
vasút törvények szerint nyílt pályán nem 
lehet rakodni. A messzi fuvarral pedig 
nem lehet boldogulni. Szomorú meg
adással törődött bele a változhatatlanba. 
Kiment a határba, egy zsák követ ho
zott be a hátán; formálja a kövei 
s harcol a mindennapiért. Tökéletlen 
eszközeivel is művészit alkot. Hát még 
ha kellő szerszámjai volnának, ha fel
karolnák, ha kiállítást rendeznének meg
kapó alkotásaiból ? Őszinte szívvel 
ajánljuk mindazok figyelmébe, akik ér
deklődnek értékeink közönnyel küzdő 
keserves sorsa iránt. (Jebuc-Zsobok, 
u. p. Huedin—Bánffy-Hunyad.)

Dr. Bitay Árpád.
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ftlőík'si mozaalmah.
Harangavatás Aranyosgy érésén. 
;-i késéssel, de annál nagyobb kész
vei adunk hirt egy gyönyörű ün- 
.réíyröl, mely junius 6—7. napjain 
\! le a gyárvárossá fejlődött Ara- 
,'igyéresen.
Az a ritka szerencse érte az aranyos
érési református egyházat, hogy a

nk 
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or Aranyosgyéresl harangszentelés.

gátban dolgozó egyik hive, névsze- 
•t Bihari Ferenc, egy négy mázsás 

haranggal ajándékozta meg az 
?)házat. Fejedelmi ajándék. Emberi 
lámitás szerint talán sohasem lett volna 
’ódja ennek az erős küzdelem alatt 
ió egyháznak egy uj harang beszer- 
dsére. Hát ugyan hogy is lehetett 
olna reménye, mikor három tanerős 
’tolát tart fenn. Két éve sem telt el, 

'agy uj épületet épített iskolának, mert 
a egyház tulajdonát képező iskolaépü
let minden ellenszolgáltatás nélkül el
ölték. Csak a múlt év novemberében
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szentelte fel az egyház újonnan épí
tett orgonáját, melynek építéséhez szín
éi Bihari Ferenc járult a legtekinté- 

fí'yesebb összeggel.
® | Ezeken felül újabban tanítói lakás és 
U -i tantermek építésén, főt az egyház- 

tzség rohamos szaporodása folytán 
1 i ínynek bizonyult temploma kibővi- 

I -ián kell fáradoznia. Emberi erőt meg- 
idó munka folyik itt a szegény, 

| ‘nyíre gyárimunkábői élő néppel. 
Hóban nagy áldása az Istennek, hogy 

iari Ferenc jótékonyságait juttatta ne- 
-••k, mikor a földbirtokosok birtokaik- 

I

megíosztva, nem segíthetik többé 
'bi mértékben egyházaikat, sőt a 
-osabb nép is derekasan áldoz, 

' ? bírja . . . Junius 6 án d. u. 3 óra- 
’ a gyönyörű harangot virágokkal 
- ísziesen feldíszített szekéren, a falu

■ tagozott legszebb hat ökre vonta 
-~píomhoz. A harang rózsadiszben

trónolt a szekéren, melyet 100 fehér- 
ruhás leány vett körül. Az ökröket deli 
gazdalegények hajtották. Az ökrök előtt 
virágos pálcával önérzetesen haladt az 
egyház számadó gondnoka, Horváth 
Lajos. A menet mintegy 1500 ember
ből állott, melynek élén a presbyterium- 
tól körülvéve haladt az egyház lelki
pásztora, Bartha Lajos.

Zengett a zsoltár: „Te benned biz- 

tunkK, „Erős várunk* stb. Mély val
lásos érzéssel énekelt öreg és ifjú. VÍ2Í 
Lajos igazgató-tanító és kántor újabb 
és újabb zsoltárok éneklésére vezette 
a híveket, mindaddig, mig Benedek 
András gyárigazgatő és emberei a ha
rangot a toronyba felhúzták. Junius 
7.én reggel a zsúfolásig telt templom
ban Kása Mihály detrehemi lelkész 
lelkes imája, Jancsó Lajos nagyenyedi 
egyházmegyei esperes prédikációja 
után Bartha Lajos aranyosgyérési lel
kész harangavató imája alatt szólalt meg 
először az uj harang. Hangja nemcsak 
a léget, de a sziveket is betöltötte. 
Könnyek peregtek a szemekből, mintha 
a pásztor és a harang közelebb hoz
ták volna Isten megáldó kegyelmét, 
mintha egy pillanatra a keservek el
múltak volna. Szokatlan mély, boron- 
gós hangjával a harang, nagy megha
tottságával a lelkész, megfogták a szi 
veket . . .

Istentisztelet utáni közebéden meg
nyíltak a szivek, ajkak. Délután Jancsó 
Lajos esperes vezetésével ifjúsági kon
ferencia volt a templomban.

Szemlélő.
Egy uj Jókai darab. 1925. május 

13 án és 17-én adtá'z elő a, kolozsvári 
róm. kalh. főgimnázium növendékei és 
nehány műkedvelő uriiölgy Pécsei Ede 
,,A diák Jókai* c. 5 felvonásos élet
képét. Az előadás sikere olyan nagy 
volt, hogy a nézó szülők és vendégek 
ma is, mint örökre emlékezetes ese

ményről beszélnek róla. A darab a diák 
Jókait mutatja be korhű környezetben 
6, 9, 16 és 17 éves korában. Megele
venedik előttünk a félénk kis poéta, 
majd a beteges szorgalmas diák, aztán 
a szépen fejlett kezdő drámairó, kecs
keméti jogász pajtásai: Petőfi, Ács Ká
roly, Gyenes Pál, Orlai Petrich Soma 
stb. társaságában. A darab jelenetei 
külön-külön is egységes hatást gyako
rolnak ránk, összességükben pedig az 
ifjú Jókairól adnak olyan hü képet, 
amilyet még Mikszáth Jókai életrajzá
ban sem találunk. A darab leghatáso
sabb jelenetei: a költő-koszorúzás, 
Klára S. Jókai pápai szállásadó gaz
dája és Jókai, dlákmulatás Kecskemé
ten stb. soha el nem múló emlékeket 
hagynak a diákromantikát szerető né
zők lelkében. Ezek annyira tökéletesen 
megalkotott jelenetek, hogy akármelyik 
kiváló népszínműírónak dicséretére vál
nának. Nyelve tősgyökeres magyar 
nyelv, amely a jelenetek természetéhez 
simulva majd ötletesen humoros, majd 
ünnepélyesen szónoki (Jókai és Petőfi 
pohárköszöntője, a Géniusz jóslata stb.) 
A mű most van bírálat alatt, de aki a 
hivatalos kritika előtt hozzá akar jutni, 
lépjen összeköttetésbe a szerzővel. — 
(Cluj-Kolozsvár, Piarista rendház). Jó
kai emlékét szebben megünnepelni, 
mint e darab előadásával, aligha lehet. 
Szerzőnek e darab nem első drámája, 
Petőfi darabját is nagy sikerrel adták 
elő több helyen.

Kolozsvári Takarékpénztár és 
Hitelbank Részvénytársaság. 
Cluj—Kolozsvár, Piafa Unirei 

(volt Mátyás Király-tér) 7.
Alaptőkéje: 25,000,000 
Tartalékok: cca 24,200,000

Fiókjai -. eéseh, BiMöszentináttonhan, Eynla- 
felrÉrvírcn és Marosvásárhelyen- Affiiiait 
intézetei: uisdfBliÉFVáraiBgvBi Eazdasáfll 
EanS és TaharíksÉnstta B.-T- HagjBnyad. 
Tarda-ífanyas Vármegyei Takarékpénztár
R.-t. Tertía- UdvarhElymegyBl Takarékpénz

tár íL-t. SzÉkeiyuüvarheíy.
Árurahttral a vasúti állomás mellett- — 
HetétekEt elfogad, váltókat leszámít, át
utalásokat teljesít. — Mindenféle bankszerü 
üzletet előnyösen végez- — 5afa deposlt I 

Emdí lyezett öevlzahEly I

HÖH1G FHÍ6VE5 OHM
Románia legrégibb és legnagyobb
HARANGÖNTÖDÉJE

Alaplttatott 1840-ben.
Ajánlj a saját találmányit szabadalmazott 

HARANGJAIT 
a hangok előre való meghatározásával. 
Vas harangszerelvényeket és vas harang
állványokat. Nemesanyag, nemes müvek.



8

GAZDASÁGI ÉLET.

Viharok pusztítása.
Az utóbbi napok végzetes pusztítá

sokat okozó viharokat hoztak mező
gazdáink nyakára. A napok óta tartó 
esőzések a mezőgazdákat hátráltatták az 
aratásban, minek folytán sok helyt a 
munkások egész seregével készenlétben 
álltak gazdáink, hogy az első szép 
napon neki fogjanak az aratáshoz, erre 
azonban sajnos, sok helyen nem került 
a sor, mert az utolsó percben jöttek a 
viharok és a pusztító jégverés már fe
leslegessé tette az aratást. Mintha a 
bosszúálló haragos Isten suhogtatta 
volna végig büntető ostorát a szegény 
gazdák egész sokaságán, úgy pusztí
tott a jégeső és a folyók árja nagy 
kiterjedésű vidékeken.

Szilágy vármegyéneklegtermékenyebb 
és leggazdagabb vidékét Szilágycseh 
és Tasnád környékét egy pillanat alatt 
letarolta a jégverés, úgy, hogy annak 
nyomában egyetlen fűszál, sem maradt 
épségben. Elpusztult az Érmellék dús 
termése, ahol a legszebb reményekkel 
készültek neki a gazdák az aratásnak. 
Most vége mindennek. A szépen fel
nőtt kukoricát úgy leverte a jég, hogy 
lefosztott kórója olyan törpévé semmi
sült, hogy a határ messze földön a 
temetőhöz hasonlóvá vált. A szépen 
rengő búzatáblák érett kalászaikkal már 
várták az aratók kaszáját és sarlóját, 
most pedig pusztaság a mező. Nincs 
mit aratni, elvégezte azt már az isten
ítélet. A szépnek ígérkezett szőlőtermés 
oda van és a gyümölcsfák súlyúktól 
lehajló dús termésű ágait lekaszabolta 
és szétroncsolta a dühöngő vihar.

A Szilágyságból átcsapott a pusztító 
vihar Biharvármegyébe, ahol több mint 
száz község áll most teljesen kifosztot- 
tan, kétségbeesetten és könnyes sze
mekkel nézik legszebb reményeik hir
telen megsemmisülését.

llyan a gazda élete! Öröm és bá
nat. A természet jelenségeivel szoro
san össze van forrva. — Magasz
tos érzés fogja el a gazdát, mikor 
látja vetése szép fejlődését, termésének 
dús kialakulását, de végtelen szomorú
ság sujtja-'a gazdát, mikor látja leg
szebb reményeinek megsemmisülését. 
Szép a gazda élete, de roppantul sze
szélyes. Nincs olyan kockázat a világon, 
mint a mezőgazdaság. Ezernyi veszély 
között küzködik a gazda és ezerféle 
ellenséggel kell megbirkóznia és mikor 
már minden veszélyen szerencsésen 
túllévőnek gondolja magát és már feni 
a kaszáját az aratásra, akkor a 12-ik 
órában jön a jégvihar és tönkre tesz 

mindent. Úgy volt az idén Biharban és 
a Szilágyságban. A gazdák már napok
kal előbb gondoskodtak munkásokról. 
Belényes vidékéről hozattak munkáso
kat, akiket készenlétben tartottak, hogy 
amint csak engedi az idő, hozzáfogja
nak az aratáshoz és ime a vihar meg
előzte őket. Ha 4 nappal később jön 
a vihar, akkor minden vetést már ke
resztben talált volna és mégsem lett 
volna olyan nagy kár, mint most.

A gyönyörű kukoricatáblákat úgy 
lecsépelte a vihar, hogy sokáig kell 
annak sínylődnie, mig valahogyan ki- 
lábol abból a szörnyűséges kaszabo
lásból. Természetesen óriási kár lesz 
ebből is. A szőlő egészen tönkre van 
téve, ott már nem segít semmi sem.

Odafönn Máramarosban a folyók úgy 
megáradtak, hogy valóságos tengert 
alkottak és a szegény lakosságot kiűzték 
otthonából, tönkretéve minden ingósá
gát. Valóságos nemzeti gyász borult 
népünknek nagy részére.

És ha már most azt kérdezzük: mi 
legyen a teendőnk ezen óriási csapás 
után? Ha azt kérdezzük, hogyan véde
kezzék a gazda az ilyen eshetőségek 
ellen ? Erre a feleletem a következő : 
Először is ne tegyük más évben kockára 
termésünket, hanem biztosítsuk azt 
jégkár ellen. A gazda sorsa minden 
pillanatban az Úristen kezében van. 
A gazda kötelessége, hogy dolgozzék, 
fáradozzék szünet nélkül, adja meg a 
földnek a megkívánt munkát, azután 
imádkozzék Istenéhez, hogy óvja meg 
az elemi csapásoktól, de azzal még 
nem merült ki a teendője. Ne bízza ter
mését a véletlenre, a sorsra, hanem 
igyekezzék azt bebiztosítani. A gazda 
csak akkor alhatik nyugodtan, ha min
denét bebiztosította elemi csapások 
ellen. Tűzkár és jégkár ellen kell, hogy 
minden számitó gazda biztosítsa va
gyonát, mert e nélkül úgy hányja-veti 
a sors élete sajkáját, mint a háborgó 
tenger a kis védtelen csolnakot. Lám 
milyen jó most azoknak a gazdáknak 
a helyzete, akik termésűket bebiztosí
tották jégkár ellen. Azok most az egész 
termés árát 'megkapják a biztosító 
intézetektől. Úgy értesültem, hogy a 
gazdák nagy része, de sajnos, csak a 
módosabbak, be voltak biztosítva, a 
szegényebbje azt elmulasztotta. A búza, 
szőlő és tengeri be volt biztosítva, 
ellenben a gyümölcsfákban szenvedett 
kár nem térül meg, azt nem biztosí
tották.

A másik teendő, ami a sújtott gaz
dákra vár az, hogy ne hagyják a jég
verte földet parlagon, hanem szántsák 
azt föl minél hamarább és vessék be 
rövid tenyészidőt kívánó növénnyel, a 
mely őszig még beérhetik, vagy pedig 

amely legalább takarmányt fog adtj ! 
Így legalább a veszett fejsze nyék > 
térül meg.

Vessenek a gazdák elsősorban kölest í 
az az ősz beálltáig még be is érhetik 
Vessenek muhart, amely kitűnő szénát ■ 
adhat a gazdának. Takarmányunk úgy
sem sikerült az idén és ami termett is • 
azt sok helyen eliszapolta és elsodorta' 
a folyók árja. Vessenek a gazdák csalj. 
mádét, arra is van még idő. Az üressé 
vált táblákba pohánkát (hajdanát, tatár-; 
kát) is vethet a gazda. Az nemcsak í 
magot érlel még őszig, de jó takarmányt ■ 
és jó méhlegelőt is ad. Nagyon idö-:' 
szerű továbbá a most üresen álló föl 
dekbe tarlórépát vetni. Ezt mindig1 
bátran vethetjük ilyenkor. I

Végül nagyon jó a fehér musttt- 
vetése is. Ha kap némi nedvességei/ 
igen hamar kifejlődik. Ha be tud érni/ 
jó; akkor szép jövedelmet biztosita': 
gazdának a magtermés utján, de he 
kedvezőtlen az időjárás és már nem 
tud a mustár magot teremi, akkor be
válik mint kitűnő zöld takarmánya 
mely főleg a tejelő teheneknek kitűnő
takarmánya A fehér mustár után úgy' 
felszökik a tehenek tejtermelése, hogy 
az bámulatos.

A jégverés sújtotta gazdáknak ezek
kel a jótanácsokkal szolgálhatok.

Dr. Páter Béla.

HETI PIAC.
Dicsőszentmárton jul. 8. Qabm- 

20 literes véka búza 200, kukorica 85, 
zab 70, árpa 75 L.

Sertés-. Tartani való 3—6 hónapos 
1200—2500, 6—12 hónapos 2500- 
4100, hízott süldő élősúly kg. 34, hí
zott öreg 38, olvasztani való szalonra 
80, zsir 90, sózott szalonna 80 L.

Szarvasmarhák". Jármos ökör pír 
15—25.000, jó fejős tehén drb. 5- 
10,000, vágni való tehén kg. 18, szó 
pós borjú drb. 5—900, juh 4—600 L

Tejtermékek". Tej liter tehén 6, bi
valy 8. teavaj 100, tehéntúró 32, juh
sajt 32, juhvaj 80 L.

Baromfi". Sovány liba drb. 150, kö
vér liba 280, tyuk 50—90, csirke pár 
60—100, sovány ruca drb. 100, kövét 
ruca 170, pulyka 180, tojás 2'50 L.

Marosvásárhely jul. 9. Búza 200- 
210, tengeri 90—95, árpa 120—130, 
zab 75—80, uj burgonya 70—80, pe- 
szuly 110—125 lei vékánként. Tehén
tej 5—6 lei literenként. Teavaj 110 le: 
kg.-ként. Sajt 45—50, méz 45—50 ki • 
kint. Választott malac 250—350 le:- 
Hízott sertés élősúlyban 26—30 .e 
kg.-ként. Szekér széna 900—1200

Vásároljon a PABfiSHtN-áriaihásbaa Clüij-Iíolossvár
Itevrdí? Fsrdlnand ÍZ. aaárai„alatt, be! randán óruclhtkt’fi a itj|Oicaó!jb».a fsjwecdíső t»ft.



dti Szövetkezeti élet,
-------- ---- -------- "

il5t> hogyan alakíthatunk 
J; hitelszövetkezetet.

-ózó cikkünkben részletesen ismer- 
0? ;k azon előnyöket, melyeket egy

Jszövetkezet képvisel a község gaz- 
^■igi és kulturéletében. 
atár. ,lzon reményben, hogy cikkünk kellő 
CSa|, sértéssel fog találkozni a Magyar 

lelkes hívei között, ezúttal ismer- 
jjí ;i kívánjuk egy hitelszövetkezet meg
újításának alapfeltételeit és módját. 
A > hitelszövetkezetnek, mint keres- 

pimi társaságnak legfőbb jellem
ei, hogy nem előre meghatározott 
;gei jságu alaptőkével alakul, hanem 
srnj';í az üzletrész nagysága nyer az 
^szabályban meghatározást és tag- 
.^■k száma nem meghatározott. Va 

mindenkor bárki beléphet a sző- 
fezeibe egy vagy több üzletrész 

y, s Résével, viszont mindenkor kilép- 
iinj a szövetkezeiből, mely esetben a 
ügy i befizetett üzletrészét visszakapja a 
ojjA'ékalapra eszközölt !O°/o levonással, 

yenformán meg van a lehetőség, 
;et y a szövetkezet folytonosan na- 

bbodjék és fejlődjék, de a mint 
tó cikkünkben is kiemeltük, tekin
ti a szövetkezeti eszme céljára, 
4’ a közös segítés elvén nyugszik, 
ideális az lenne, hogy a község 
den lakősa résztvegyen a szövet

íj jeti életben.
85, i tagok felvétele, kilépése és eset- 

, kizárása felett az igazgatóság
)0! Ír°Z-

i- 1 megalakításnak első feltétele, hogy 
hí. tonyos nagyságú üzletrész befizetése 
« fásokkal biztosítva legyen. Tekin

tet a mai értékekre, legalább is 50.000 
é- J-OOO lei az az alaptőke, melylyel 
-j hitelszövetkezet megalakulhat a 
0. rbbi fejlődés biztos reményében, 
L trt a szövetkezetnek legalább akkora

,it tőkéjének kell lennie, melynek 
J ídelméből a saját dologi és sze- 
ji kiadásait fedezi.

. ;z üzletrész nagyságát a szövet- 
/ üt saját belátása szerint állapítja 
■j Z de legalább is 100 leies üzlet 

üknek kell lenni. Ma már vannak 
■ékezeteink, ahol 100—500 leies 

' üászek vannak.
‘ í üzletrészek havi előlegesen meg-

- ctt részletekben is fizethetők és 
-zletrészek az évi nyereség arányá- 

a közgyűlés által megállapítandó 
• ikban részesülnek.

"• megfelelő nagyságú üzletrész 
üise aláírásokkal biztosítva van, 
-"ivható az előzetesen a község- 
üokásos módon kihirdetett ala- 
<’jzgyü!és, mely megállapítja a > 
'"öl kapható alapszabályokat, V

megválasztja az igazgatóságot és fel
ügyelő bizottságot.

Amennyiben az alakuló közgyűlés 
által elfogadott alapszabályokat a Ko
lozsvárt székelő Gazdasági és hitel
szövetkezetek szövetsége jóváhagyja 
és megerősíti, a szövetkezet az alap
szabályok bemutatása, az igazgatóság 
és felügyelő bizottság tagjainak be
jelentése mellett kérheti az illetékes 
törvényszéknél a szövetkezetnek a cég
jegyzékbe való bevezetését.

Amikor a törvényszék a szövetkezet 
bejegyzését elrendeli és foganatosítja, 
a szövetkezet azonnal megkezdheti mű
ködését.

Az egészséges szövetkezeti élet má
sik elengedhetetlen feltétele egy meg
bízható könyvelő, aki végzi az összes 
könyvelési munkákat.

A kolozsvári központ szívesen ren
delkezésre bocsátja a szövetkezeti 
könyvvezetéshez szükséges összes 
könyveket és nyomtatványokat és kész
séggel vállalkozik arra, hogy a köny
velőt a nem is olyan ördöngős köny
velői munkába bevezeti.

A szövetkezet megalakítása után az 
igazgatóság és felügyelőbizottság vezeti 
a szövetkezetét, szavazza meg és folyó
sítja a kölcsönöket és határozza el, 
hogy a község különleges gazdasági 
helyzetére és szükségletére tekintettel 
minő gazdasági célokat vesz fel a 
szövetkezet működése körébe.

A legkívánatosabb természetesen, 
hogy a szövetkezetnek a tagok betétjei 
rendelkezésre álljanak, hogy kielégítse 
a tagok hitelszükségletét és megvaló
sítsa azon gazdasági célokat, melyeket 
programjába vett, de e mellett ren
delkezésre ál! a központiól nyerhető 
hitel, amely a mindenkor befizetett 
üzletrésztöke háromszorosa.

A szövetkezetnek külön működési 
engedélyre, iparengedélyre szüksége 
nincsen, mert a kolozsvári központi 
kötelékbe való belépés ténye már ma
gába véve megadja a működési lehe
tőséget.

A kolozsvári központ ellenőrzi és 
felügyeli a szövetkezet vezetését, köny
velését, elkészíti az évi mérleget és 
mindenben a szövetkezet erkölcsi és 
anyagi támogatására áll, mellyel szem
ben a szövetkezet kötelessége, hogy 
ssját üzletrésztőkéje arányában a köz
pontnál bizonyos értékű üzletrészt 
jegyezzen.

Amint láthatjuk, a szövetkezeti élet 
egyszerű és annak vezetése teljesen a 
község kezében van, csak keresztényi 
lélek és emberszeretet kell a szivek
ben és a szövetkezetek utján valódi 
krisztusi munkát lehet kifejteni.

És hogy a szövetkezeti eszme ma 
már Romániában is élő eszme és való

sság, erről fogunk jövő cikkünkben be

számolni, amikor ismertetni fogjuk a 
Szövetség kötelékébe tartozó szövet
kezetek helyzetét. Dr. F. J.

Mi a sürgős tennivaló?
Ezt kell kérdeznie a mai nehéz idők

ben minden lelkiismeretes és szövet
kezetét féltő ügyvezetőnek és boltke
zelőnek.

Feleletünk: Nemfogyó cikkek vég- 
kiárusítása I Készpénzeladás 1 Helyes 
kalkuláció 14 heti forgalomnak meg
felelő árukészlet! A tartozások minél 
gyorsabb törlesztése !

Ez ma a gazdasági öiparancs, amely
nek betartása nélkül a szövetkezet nem 
tud eredményt elérni. A szövetkezet 
sorsa most a kereskedelmi részt veze
tők kezében van. Ezek ügyességéiül 
és üzleti szellemétől függ a jövő. A 
cim, az állás kötelez 1 Vezessük hát az 
ügyeket és kezeljük a boltot 1 Merjünk 
cselekedni: akkor eredmény is lesz.

■ Egy esztendő lezajlott újra. A tan
évnek vége van. Hajdanában ilyenkor 
következett az aranykorszak, a nyári 
vakáció, amikor gondtalanul, kiskirály 
módjára pihente tanulmányi fáradalmait 
minden diák. Gond, bú és bánat is
meretlen fogalmak voltak akkortájt. Ma 
már minden megváltozott, mintha is
meretlen tájak ezer bizonytalanságai 
közt járkálnánk. Oly rémes, oly idege
sítő minden mozdulat. A szülők csak
nem beleőrülnek a rengetek gondterhek 
alatt, hogy mitevők is legyenek gyer
mekeik jövője irányában. Igaz, hogy 
óriási áldozatokba kerül ma a tanulás, 
de ezt az áldozatot, ha valaha, úgy ma 
mindenáron elő kell teremtenünk. Nem
csak a jelenre kell gondolnunk, hanem 
elsősorban a jövőre. Hiszen most fej
lődik, most forr, most alakul ifjaink- 
ban a jövendő. Mi kell hogy irányít
suk, mi kell hogy lelket öntsünk be
léjük és nekünk kell utat mutatnunk 
a jövendő sötét bizonytalansága jelé. 
Most, most, amikor igen sok ifjú pálya
választás előtt áll, nem mulaszthatom 
el fölhívni a szülők és gyerekek figyel
mét egyaránt arra, hogy akinek kedve, 
hajlama és tehetsége van bármelyik 
iparágra, az egy pillanatig se habozzék 
elhatározásában, hanem válasszon ki 
egy szakmát, amelyre vonzódik és 
kezdje meg az iparág tanulását. Ma 
már túl vagyunk azon az ósdi felfo
gáson, hogy az ipar szégyen. Az ezt 
hirdető tétlenek kimúltak vagy meg
változtatva fölfogásukat, tévelygésüket,
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ma már ök maguk is produktív mun
kát végeznek. Csak a lusta, a munka
iszonyban szenvedő embereknek szé
gyen az ipar, de a komoly, tanult és 
tanulni törekvő embereknek büszkeség 
és megelégedettség forrása.

És ne gondolja senki sem azt, hogy 
ha 4 vagy 8 középosztályt elvégzett, 
most az a tanulása és tudása az ipar
nál kárba vesz. Sőt ellenkezőleg. Mi
nél intelligensebb valaki, annál jobban 
érvényesül iparában is. Különben is 
most, hogy oly drákói szigorral ke
zelnek bennünket kisebbségeket a kul
túra terén, most, amikor a tovább ta
nulás szabadsága bizonyos válaszfalak 
által korlátozva van, nem minden érett
ségizett fiú kerülhet be az egyetemre. 
És ez nem is olyan nagy baj. Akinek 
nincs semmiféle akadálya, az haladjon 
tovább és végezze egyetemi tanulmá
nyait, de lehetőleg a hazai egyeteme
ken, mert e téren is kell gondolkod
nunk a hiányzó anyag pótlásáról. De 
ifjúságunk zöme lehetőleg az ipari és 
kereskedelmi pályákon foglaljon helyet, 
mert ha tekintélyünket, ősi kultúránkat 
fenntartani és fejleszteni akarjuk, akkor 
ezt csakis az ipar és kereskedelem te
rén tudjuk elérni. Itt fogunk csak diadalt 
arathatni, mert ne csak arra töreked
jünk, amit ipartörvényünk előír, hogy 
ipari pályára elemi végzettséggel men
jünk, ellenkezőleg Ipari pályára csak 
olyan magyar fiuk menjenek, akik 
érettségiztek vagy legalább is négy 
középosztályt sikeresen kijártak. Jö
vendő boldogulásunk és társadalmi 
erősségünk tisztán egy ilyen tanult, 
Intelligens iparosokból álló tábortól 
függ. Más téren úgyis nagyon kevés 
keresni valónk van, mert hátra vagyunk 
szorítva és vajmi kevés a remény arra, 
hogy a közpályákon tudnánk megélhe
tésünket biztosítani.

Számunkra csak egy tér nyílik és 
éppen ezért erősítsük meg ezt a teret 
azáltal, hogy az ipar szépségét és 
annak művészetét kapcsoljuk össze is
kolai végzettségünk tudásával és igy 
dolgozzunk, igy tartsuk fenn magyar 
kultúránkat, amely nemcsak magyar 
fajunknak válik díszére, hanem dicső
ségére és növelésére fog szolgálni 
országunk tekintélyének is.

Magyar ifjak 1 Ne féljetek az egykor 
rémképnek feltüntetett ipartól. Nem az 
ipar volt rémes akkor sem, hanem az 
elavult, a tanulást és iskolai végzettsé
get nem követelő rendszer miatt kiala
kult iparos osztály rémitette és terem 
tette meg e ferde felfogásokat. Hála 
Istennek, ennek már vége, mert ma 
már iparosaink — ha még nem is ál
lanak valamennyien és teljesen hivatá
suk magaslatán —, de oly nívón van
nak, hogy büszke lehet bárki, aki ma 
iparosnak mondhatja magát. De hogy 
teljes erejében kibontakozzék ez az 

erős táborunk, arra a jelenlegi ifjúság 
van hivatva azáltal, hogy minél töme
gesebben lépjen e pályára és ezáltal 
kiküszöbölve a még meglévő hézagokat 
is, erős bástyafokot alkosson, ahonnan 
aztán bátran szállhatunk szembe min
den olyan támadással, amely magyar 
fajunk, magyar kultúránk és magyar 
társadalmi életünk ellen irányul.

Dr. Veress Endre.

Vsluta-jegyzések.
Kolozsvár, 1925. július 18.

= 208—209’50 L ! dollár
£ font sterling 
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Üzenet szép Kalofaszegnek. 
Életbontó, dús, áldott szép vidék, 
Magyar gyepűn szőtt színes szövedék, 
Dandáros munka, bízó szorgalom, 
Elandalgó a pacsirtadalon, 
S hálálkodó azon, mit Isten ad. 
Erő, tehetség, élet, öntudat, 
Az ősi röghöz szívós szerelem, 
Amelyben ott ég múlt, jövő, jelen, 
Derűs, regényes, szindús kis világ, 
Bokrétából kikülönbzött virág, — 
Szemembe fény gyűl és e ragyogásnak 
Rezgő fáfyolt szememnek könnye szeg : 
Ha rád gondolok szép Kalotaszeg!

Rád gondolok, s a lelkem néma gondját 
Telt remények győzelmesen lerontják, 
Mert ahol ennyi szépség, szín — csoda ; 
Oda pusztulás nem juthat soha!
Rád gondolok, s a vérem megremeg: 
Deli nagyok, mosolygó gyermekek, 
Életre váró pompás ivadék, — 
Ezt a népet meg, megáldja az ég I 
Rád gondolok te szép Kalotaszeg, 
S mélyen, magamban vallomást teszek: 
Bár sújt a sors keményen, dűhveszetten, 
Boldog vagyok, hogy magyarnak születtem, 
Boldog vagyok, hogy Erdély a hazám, 
S hogy itt ragyoghat Isten napja rám I 
Hogy vágyó szemem itt mélázhat el 
Hegy-völgyeken, virágzó tereken: 
Oh, mert te benned, szép Kalotaszeg, 
Drága magyar fajtámat szeretem I

P. Jánossy Béla.

9 monostori tisztsletes
Irta: S. Nagy László. raa

A nyár már dús arannyá érlelte, - & 
rengő buzakereszteket. Különösen,’Jcm 
Kőrös meg a Kalota völgyében, ahovl' ^fs 
a nap meleg sugarai amúgy is hatne.' 
rabb be szoktak szökni, mint teszem ’2 T 
az Aranyos-, vagy a Küküllő-ment«|iniaÍl 

Csak a szivekben nem tudott lg -I mit 
szos arany tengerré sarjadni az öröi -rsz'e 
szikkadt csirája. Bánat ült azokonsi' 
lepte, mint tavaszi áradáskor az isz;:imu,a 
a földeket. De ne csodálkozzunk^ ^oz. 
Szeszélyes, furcsa idők jártak akkor -zzal 
föld is visszafelé forgott, morgóit,c-adt 
korgott rozsdás tengelye, az ég pe is el 
mén pedig vérfelhők emelkedtek, énnél 

A kalendáriumcsinálók ezernyolcszi - Iste 
negyvenkilencet Írlak akkor. írás - 

Vasvári Pál izzó-lelkesen lobogta a ka 
meg szive tüzét a Meszes, Vlegyás továl 
és a gyalui havasok között s Kain ti c 
szeg népe ájtatos hittel sereglett sí; min 
soraiba. A Vlegyásza szellője gyöng „.í. 
szerelemmel simította végig a tol 
bokrétát Kossuth-kalapjukon s leni- Ez 
lehelettel lengette nyugat meg észfc Et 
felé. fíval

Vasvári Pál jurátus, most szabad® tetti 
pat kapitány, Magyargyerőmonosloipufé 
érkezett erdélyi útjában. pián

Az ősrégi nemes Hory-család si- Ez 
lid lelkű pap sarja, Hory Farkas w. . 
mátus tiszteletes ur egész a falu i.|t val 
ráig eléje ment s boldog büsztetfgása 

s’ kai 
ott i 
vári 
•üiek 
nébí 
izé! 
■;ja;

gya 
-A:
re

V'US 
i=zá 
éról
■N 
üt

j isvár
il ■ méj

ráig eléje ment s boldog büszta 
gél invitálta meg vendéglátó házal 
a fáradt, de lankadhatatlan Vasvárit.

— Tisztességgel essék, az én Rózái:1 
örök időkre szomorú lenne s nemi 
lejthetné el soha e méltatlan bániak, 
ha legalább egy-két napig nemi 
telné meg szerény hajlékunkat. Ij 
ugyan, hogy szegénynek a neve v 
kicsit különös hangzású, Aumüíler 
hívják, de jobb magyar azért, ír. 
akárhány született magyar dáma c 
fenn a császárvárosban, Bécsben.

Vasvári kétszer is ráintett.
Aztán megindultak száz és száz iJ 

lotaszegi ház között is a legcsinos; j. 
legtakarosabb magyar kúria felé, h ] 
Farkas tiszteletes uram papi há?->

Mikor a kapun beléptek, egy alig1* ? 
éves gyermekleányka toppant £ « 
Csak a macska tud olyan eleven le ’ s 
mint amilyen ez a gyerek-leány^ .. 
s csak a gyik olyan fürge, minta- -. ■[ 
ő ott lábatlankodott apja meg Va: .,
között.

— Éljen, éljen, kiáltotta piciny S- ' ; 
Istenke hozta hozzánk, Pali bácsi-

Vasvári nagyot nézett, hogyha!!- 
donképen ki is tanitolta be ezt az a' 
szájú, gyémántszemü kis macskát -, 
még soha életében sem látható-, 
aki máris olyan jóismerős módjár-; 
vözli, mintha évek hoszu, szereti 
céztetését akarná visszafizetni.
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Ili, j’jüWcsi magához ölelte a kis leány' 
i'i: szapora csókokkal övezte borzas

; majd megkérdezte:
,|( , Aztán hogy is hívnak édes kis 
síi i vvcrn ?
ju JEtelka, ügy-e szép név?
J - Etelka ? Szép biz’ az édes hugám, 
s2ha megnősz, még csak akkor fo- 
nt^jmajd szépnek találni. Dehát ezen- 
ki 

örö
ilSí

:rai 
kot 
lt,o 
pt:

il mit tüdsz még édes kis Etelkám ? 
;rsz-e már nagy betűt? . . .
-Hogy ismereke? Hát mindjárt 

isj jutatom én, jőjjék csak velem a 
tahoz.
:.zzal vonszolta is már a kapu felé
• adt katonát, aki hatszoros ellensé- 
is elzavart volna most az utjából, 
annek a csöppségnek ő kapitulált, 

esti-Isten segedelmével építette Páíffy 
és — olvasta értelmes folyamata- 

)gía a kapu eresze alá rótt betűket s 
jyás tovább már egyetlen betűt sem fa- 
ialtö oda Pálffy András, a kis Etelka 
sí;mindig kapott olvasni valót.

Jngl isvári csak nézte, nézte, hogy mit 
toli még sillabizálni a kis Öreg.
leni-Ez itten egy szép nyiló görgina... 
éstii Etelkának

"íval tényleg 
adtií tette Pálffy 
isIk auíélíán.

htán tovább
Ez itten egy rózsa, ez meg tu- 

igaza volt. Kígyózó 
egy szép georgina ha- 
uram ügyes faragása

olvasott:
Si

tiit:! 
ItÜ valóban egy rózsa, meg tulipán 

tea’ása diszlett Hory tiszieletes ur 
zái ’ kapuján, de nemcsak díszlett, ta 
tii dl is nyílt és illatozott, mintahogy 
zab vári Pál szinte hinni kezdte már 
tnti rüiekiesen jó leikével, örvendező 
alí 'ében.
’ Mzália tiszteletesné asszony hivó 

Á szakította félbe a további olva- 
gyá r o latot:

e‘- Az asztal terítve várja vendégein- 
oz késlekedjünk, hallatszott le az 

c nbusról a gyöngéd, kedves lelkű, 
■ ezzl tiszteletes asszony mosolygó 

■írói.
z
„■‘r Ne még, ne még, replikázott hir-

Etelka kisasszony, éppen csak egy 
J.í s ne még, hogy az ablakokat is 
/jj! -^hassam meg, meg a íornácpa- 
’- í '. a színes virágokat rajtok, meg 

“kakast, meg a református cse- 
v 1 s a puffanó dobot . . . 

p j -‘-ári ölébe kapta a kis Etelkát; 
Sr Tiszteletes ur, ez a gyerek még

A nagyon sokat fog mesélni a 
.-rágásokról, hímes varottasok- 

kigyós görgináról, a nyiló túli
dig az érckakasról... merthogy- 

épen ö lesz ennek az istenál- 
‘-'óta vidéknek a messzeharsogó 

; ‘-‘3. Majd, ha visszatérek, magam
■ o hallgatom Etelkám első olvasá- • 
'Auzábék édes-bús meséjét . . .

■ / vári Pál bizony sohasem jött 
jyerömonostorra... Nem sétálta 

körül többet a papsalátás udvart, a ke 
rekes kutat, nem hallgatta a monostori 
kis patak búgását ... azt sem hal
lotta, mikor egy bús napon Kalota vi 
dék harangjai szomorú sírásba cseng
tek össze, fájó, méla muzsikába s men
tek, szálltak le a Bélés torka-felé, meg 
arrébb, a fontinelli havasok ormára...

És Etelkát sem hallotta soha többet 
a gyöngyös pártákról, százráncu mu 
szujukról csevegni, csacsogni, pedig 
Etelka még csak jóval ezután, késó- 
későre kezdett el igazán mesélni, 
bohókás, himes történetekét szőni, ősi 
időkről regélő regéket regélni . . .

Az igaz, hogy a kis Hory Etelkát 
akkor már rég Gyarmaíhy Zsigánénak 
hívták, de Oyarmathy Zsigáné ilyenkor 
mindig Vasvári Pálra gondolt, aki egy 
messzi júliusi délután olyan könnyel
műen ígérte volt meg, hogy visszajön 
még a kis Etelka meséit hallgatni . . .

SZERKESZTŐS-ÜZENETEK
}

Ne feledkezzék meg hármas sor
solásunkról, hanem küldjön bár 1 
uj előfizetőt és rendezze előfizeté
sét a folyó év végéig, hogy a nye
rők közé kerülhessen! Egy hét!!

Többeknek:
1. Művelődési mozgalmak cimü rovatunk

ban helyszűke miatt még közlésre várnak, 
amiért szives tőreimet kérünk, a következők:

Érhatvan ünnepe, Jókai ünnepély Szászse
besen, Olthévizi ref. harangszentelés, Puszta
halán műkedvelő előadásai, Ref. kulturmoz- 
galom Borbátvizen és Pujon, A magyarszováti 
reformátusok mulatsága, Abrudbánya ünnepe, 
Vallásos ünnepély Aranyosrákoson, Magyar- 
bükkősi műkedvelői előadás, A tornyai róm. 
kath. ifjúság ünnepei, Az iszlói unitáriusok 
harangszentelése, Gencsi műkedvelők stb.

2. Gyógynövények ügyében tessék erre 
a címre írni: Dr. Páter Béla igazgató- 
tanár, Cluj—Kolozsvár, Calea Mőnd^tur 7, 
vagy: Gyógynövénykisérleti Állomás, Cluj— 
Kolozsvár, Gazdasági Akadémia.

3. Apróhirdetéseink tarifája: Minden szó 4, 
vastagabb betűvel 8 L. Legkisebb hirdetés 
40 L- Állást keresők részére 20 szóig 40 L. 
Élőfizetőinknek minden szó 3, vastagabb be
tűvel 6 L.

Sz. Gy. Kézdivásárhely, Br. M. Egeres, ifj. 
Sz. L. Demsus, F. S. Tekerőpatak, M. F. Pet
rozsény, D. E. Szóváros, Cs. I. Szamosdara,
M. J. Kézdlszentlélek, Sz. B. Nagysomkut, W. 
B. Petrozsény, A. J. Kolozsvár, B. F-né Ko- 
ródszenimárton, L. D., S. L., ifj. R. I. és ifj.
N. F. Mezőpagocsa, Dr. P. J. Nyárádremete, 
D. A. Kápolnásfaln, B. i. Dobrácsapáti, H. 
K. Pósalaka, M. M. Csikverebes. M. A. Med
gyes, S. H. S. Siklód, F. J. Náprád, Sz. D. 
Felőr, F. J. Hadikfalva.

Itt felsoroltak az uj előfizetőkért, lelkes és 
önzetlen támogatásukért fogadják mély tisz
teletünket, hálánkat és köszönetiinket, biza
lommal kérjük és várjuk további eredményes 
támogatásukat.

Dr. D. B. Marosvásárhely. Hálás köszönet 
a cikkekért, mindig örömmel fogadjuk , naptár
cikk megjött, természetesen igen megfelelő. — 
Gy. T. Teke. A mintának beküldött levél tény
leg a kereklevelii mályva, vagyis papsajt levele. 
Nagy tömegben kg-klnt 8 L, ha lesz belőle 
tessék Dr. Páter Bélának megírni, zsákokat 
kereskedő küld. — Ifj. A. Z. Ákosfalva. Kéré- 

süiknek örömmel teszünk eleget; cserébe csu
pán nemes szándékaink lelkes támogatását 
kérjük, amiben épen derék tanító testvéreink 
sokat tehetnek. — V. J. Temesvár. Erzsébet 
u. 11. Támogatását örömmel és köszönettel 
fogadjuk.

Tordai előfizető.' 1.) Ipariskolák csak ál
lamiak s kivétel nélkül román tannyelvüek. 
Igen sok van az országban külömböző foko
zatokban u. m. kézmüvesiskolák, alsófoku 
szakiskolák, felsőipariskolák és az üzemvezető 
iskola Clujon. 2.) A felső ipariskolához és 
üzemvezető Iskolához négy középiskola elvég
zése szükséges, előzetes gyakorlatiév nem kell. 
3.) Négy évfoiyamuak: a clují gépészeti eiec- 
trotechnikal. Sikeres elvégzés után műegyete
mekre beiratkozhatnak, mert rendes érettségi 
vizsgát tesznek. Rendszeresen el vannak fog
lalva reggel 8-tól este 6.-ig. Egyéves önkén
tességi joguk van. A ciujl intézetnek interná- 
tusa van (Cluj, Strada Gh. Barijiu No. 26.)

M. J. Alagyarléta. A felelet megvan 29-ik 
számunk szerkesztői üzenetei között. Közeleb
bit Dr. Páter Bélától. — L- A. Mezőcsán. 
Elősövény tárgyában később, sorsjegyszám 
nem kell, fizessen s onnan küldik. — Sz. M. 
Gencs. Örömmel fogadjuk lelkes sorait. — 
Fogy Szöveikezet. Nyárádmagyarós. Felelet 
megvan 29-ik számunk sz. üzenetei között.
J. A- Cslkszentmikiós. A küldött nem hasz
nálható mint gyógynövény, mert azt nem veszik 
meg. Hogy milyen gyógynövények értékesít
hetők, azt leginkább alulírottnak az Erdélyi 
Gazdasági Egylet által kiadott 54 számú füze
téből lehet megtudni. Ezt a füzetet a Minerva 
könyvkereskedésnél Cluj, (str. Regina Maria) 
lehet 10 Leiért beszerezni. A közleményemben 
felsorolt növények ezen füzet szerint vannak 
megnevezve és ebben a füzetben le is vannak 
rajzolva a gyógynövények. A kezelés, szárítás, 
csomagolás módja is le van ott Írva. Ami az 
árakat illeti az anyarozsért 80 L-t, a beléndek- 
levélért 40 L-t, a nadradulyalevélért 23 L-t, a 
keskenylevelü útifűéit 17 L-t, az árvácskáért 
15 L-t fizetnek megszáritott állapotban.

T. A. Aranyosegerbegy. A permetező meg
tisztítására lehet vízzel hígított sósavat hasz
nálni, mert az a permetezőben képződött üle
déket feloldja. Ha óvatosan kiöblítik vele a 
permetezőt és azután kiöntik a savat, utána 
pedig vízzel jól kiöblítik, akkor nem lesz baja 
a permetezőnek. Sokáig ne álljon benne,a 
sav, ne hogy a permetezőt kimarja. — I. Á. 
Csikszentmiklós. Lejárt 1925 1. 1-én, f. év 
végéig 100 L-t kérünk. — Ipartestütet Szé- 
kelyhid. Jelzett 200 L-el rendben leszünk XII. 
31-ig, 2 naptár kiment. — Szamoskrassói elő
fizetők: Az előfizetési dijak összegyűjtésével 
Sike Márton urat bíztuk meg, szíveskedjenek 
nála fizetni. — S. L. Szatmár. Rendben Xll. 
31-ig. — Beérkezett és nyugtázni kért pénzek:
K. Gy. Nagybánya 113 (rendben 1925 I. 1-ig, 
f. év végéig még 100). — P. K. A. Csiksomlyó 
441, K- Á. Csernátfalu 580, K. J. Nyárádremete 
175, J. S. Boldogfalva 100 (rendben XII. 31-ig), 
T. P. Csikszépvlz 200, B. A. Kápolnásfaiu 
300, Ipart. Gyergyószentmíklós 295 L. [rend
ben XII. 31-igj.

Ingyen kapja meg idei naptárun
kat, ha két új előfizetőt szerez!

Apróhirdetések.
Pályázati hirdetmény. A jersigi 

(érszegi) 6 osztályú róm. kath. 'elemi 
iskolai kántoriamtól állásra pályázatot 
hirdetünk. Az okleveles pályázótól meg- 
kivántatik a román és magyar nyelv 
bírása, hogy az előirt román tantár
gyakat is taníthassa. Javadalmazás egy 
polgári évre; 145 Lei alapfizetés, 6000 
Lei segély; lakás 2 szoba konyha, meg-

i
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felelő mellékhelyiségek, 400 n-öl kert, 
6 hold tanítói, 4 hold kántori föld, 
ezek megmunkáltatása az ő feladata, 
764 liter tiszta szemes búza, 14 ürmé- 
tér hasábfa hazaszállítva, kántori teen
dőiért a megfelelő stóla, körülbelül 
300—400 Lei. Az állás j. évi szep
tember 1 én elfoglalandó. Az idevaló 
költözködés költségei a berzóvai (zsi- 
dovini) állomásig a pályázót, onnan 
Érszeg községbe a „ kocsiköltségek a 
hitközséget terhelik. Érszeg-jersig, vas
úti állomása u. p. Berzovia, Judetul 
Caras Severin. Az iskolaszék.

A kolozspatai ref. egyház elad a 
volt kolozspatai grófi kastélyból 3 kály
hát (1 fehér porcellán, 2 szép cserép
kályha) 16,000 L.-ért. Cim: Kolozs
patai Ref. Egyház.

Földbirtokot keresek haszonbérbe 
körülbelül 120—180 hold területet, me
lyet 1925. év vagy 1926. év őszén át
vehetnék, bérletbiztositásom végett szer
ződés megkötendő lenne. Ajánlatokat 
„Bérlet" jeligére a kiadóba kérünk.

Szigorúan erkölcsös életű, 28 éves, 
intelligens vidéki urileány elmenne tár 
salkodónőnek, vagy jólelkü magános 
nőhöz vagy öreg házaspárhoz gondo
zónak, esetleg háztartást "vinni, vagy 
hasonló állásba. Ajánlatokat „Szeptem
ber" jeligére a kiadóba kérünk.

Szőlőintéző, vizsgázott gazdatiszt, 
egy tagú családdal, szőlő és mező
gazdaság vezetésére bármikori belépés
re ajánlkozik. Ajánlatokat józan „Szor
galmas" jeligére a kiadóba kérünk.

Fehér, bántott fiizvesszőt keres 
megvételre Szabó András kosárfonó 
Senmihaiul de sus—Felsőszentmihály, 
Jud. Turda-Aries—Tordaaranyos m.

Pályázat rém. kath. kántor-taní
tói állásra. A szentlélek! (Bisericani) 
rk. kántor-tanítói állásra pályázat hir- 
dettetik jul. 25 iki határidővel ás jul. 
30 iki kántori próbával. A javadalom: 
1. Búza és zabkepe 80—80 kalangya 
(esetleg 100—100), 2. 35 (esetleg 45) 
terű kemény tűzifa, 3. cirka 2000 Leu 
ospora, 4. cirka 500 leu stóla, 5. éne
kes misék után terciális díj, 6. ó’/t hold 
részben kaszáló, részben szántó kano- 
nika föld, 7. Faizás és legeltetés a köz
erdőkből és legelőkből arányjog sze
rint, 8. P/aholdnyi kert környezetében 
természetbeni lakás, mely áll: 2 szoba, 
konyha, kamara, nyárikonyha, pincé
ből, 9. gazdasági épületek: csűr 2 is
tállóval és színnel, juh- és sertéstartásra 
melléképület. A kötelességek-. 1. min
dennapos és ismétlő vegyes iskola ve
zetése, 2. az egyh. szervezet szerint 
mindennemű kántori teendők végzése, 
3. az iskolások és felnőtt ifjúság ének 
karának vezetése és istentiszteleti sze
repeltetése, 4. mindkét nemű ifjúság
nak kulturális foglalkoztatása az egyh. 
vezetőség irányítása szerint. A tanitói- 
kántori oklevéllel, az uj állami tanitó- 
képesitéssel, szolgálati bizonyitványoki

kai, keresztlevéllel és akinél olyan álla
pot van, egyh. házasságlevéllel mellé
kelt pályázati kérések a szentlélek! (B- 
sericani, jud. Odorhei) róm. kath. egy 
háztanács iskolaszéknek küldendők.

A megerőltető tavaszi mun
káknál nélkülözhetetlen a 60 
év óta bevált és mindenütt 

használt

lovak lábainak ápolására, ha 
azokat betegségtől meg 

akarjuk óvni,

Babós és Társaik
Regina Maria |

t

Legjobban felszerelt gazdasági 
gép, eke, borona és alkatrési 

raktár, vadásztöltények.

Géphajtű hatelEhl
kenderből és manillából( 
malomhev ed ereket, 
transporlhevederekets min
denféle gazdasági kötele
ket és zsineget gyárt és 

szállít

Cosma János
kötélgyártó

Cluj—Kolozsvár,
Str. G. Taraas (Galamb u.) U

Eredeti csak a

KWIZDA
felírással.

Ifctntai értéktelen 
hamisítvány.

Gazdák figyelmébe!

Tegyen kísérletet

Lactsl tejoltóvai 
melyből nehány csepp ele
gendő 1 liter tej megalvasz- 
tására. 
gyobb mennyiségben a fő

Kapható kisebb-na-

Ajánlja elsőrangú, földgázzal ége
tett, hornyolt és hódfarkú tető
cserepét, normál és némelmérefc 
fali- és kúttégláját valamin: 
elsőrendű különböző méretben 

készült alapcsöveit.
Esg És Iroda Turda-Torda. Te!, sz: Ift !

raktárban.
Dr. BÍRÓ gyógyszertár, 

Cluj—Kolozsvár.

A szerkesztésért teleti 
OVALLAY DOMOKOS.

A klsttesért felel i 
PÍÍTRES KÁLMÁN 

kladőhtvutalt lgzzgitó.

K'ndja a „Magyar Nép" kladóbizotteéga.— Ny. a _Mln®rva r.-L könyvnyomda •ffiSIsíé latibea. Cluj, Str. Báron L '
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